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The first university to offer a fully fledged programme in translation
and interpreting {in Israel] was Bar-Ilan University in Ramat-Gan. For
decades, other institutes of higher learning went on offering at most a
handful of courses in translation theory and/or workshops in practical
translation within a variety of departments (Toury 1998, p. 446).

nPYIn oBRINT PM 01IAINY aptnna ovd v DLIMLOT NNY May
oY) W IRIN NPT 1RO PITPH NWDT :NTI0A W YW INHDWIT DR T 7500
I AN R R7OWAN NIW Y 0D 2YTY ORI 0°37 AR PO LIXIM (7N 93 W
MW YIPI IT DTPO NN YIND nuYIPDI NURPIY “aman” KOR 590 aphnn
RoW ApYnn $3% NDYW MIPRY NNYNIM DHIPR TN 1310 03 U8Y 1
MMWRIT NNW wIPWa 9% .73%3 3TN KPR IR PrAYAY ORYT e
— W — MWW W W XYY a%IR ,onon nmvn At apn
TP W IRING 7575V IR/ 2002 DIIND (AMIVDNT) ATIVNNI ,Aphnny nnanns
TwYNY R (7979¥2 IR/ N33 01N MIABNAY NTWDK OY) 01N 81ANT
TNIR2 .275WN D TINDN MW ANPIT IRD ONTTYING ANV TMIYAURT T 1Y
NIRLIDII IR NIHINNAT 0IINY ©°27 DO N2 NN (DVIAVR NIW) 7OIPN
WPITW 0710 YW1 M2y Yw orxibnn 9007 na Yy 1o 199 ,aviwin sania
Y70 Pnn Aaw A9pna AT an phn AN 1PRTID LOWORMT DOYIINT nuwa
5w ,n1IBOI 1PN YW Ry ArRW NTIDI ArYDII0MD DRANT PR YW 1Ton
DMWPNT PN W IR (P1IRT 130 W navnn mntn Ipoya) nuwban

DI’ 2N WM a1IN? Apdnnn v a1 ATpbn Nk 7Y pand v
— QwINa PR — Mbo e Yw amnnena vy Yy Xt R pnab s
S e



BT POINDY PINN NYTIN DY O 450

NPTV ITS DNINN 1PN ITINYY
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"PIM 250 YW (072077 TNKRY 073NN DNDWN) 2IINN YW oM T n1vn
MWK DX LTV (TIDPN2) 2PRIND YW L(1UIP) 01098 YW ,(JI023pR) MDD
.197272 12MIDIPA T 0132 oN™Y H2pn novIn nhn 80 T DIANT PR Yw
MPRNT VIOTT 2 TINAT AYEIT IHYR IR ™I OB PRI RWIW IRXIND
,O°03INN MWSTR IPRRRT) SMIWYT LT 7AY (MNM1 NXON NPUIY) NN
707 AR NN YT YW AWRR INRTIN (210N NMPRaD1 0770 nvhiaa
NP BIRWN PN NYYT 12 TP 107 WK VI 0NN Mzpsn Tonk
2Innt Sw amooann (Chesterman 1997) nTp1am pnn MUW oW R TWR)
DIVA DMWY IYAY MIVN DTINDRIZ 01D DT TV IRD TDNR YIND
1121 ,MINNRT
7%% (Toury 1995 ; Descriptive Translation Studies) NIXNHN OWN NpRyT
MIPD aWINT W PITDRN2 NIIPRNAT NDTYR 1Y ,Pun N Awn
21N YW PIPORNI 177 D 5V I3 KI7 ADINAW NN 1TPONDY RIAW
;7307
discipline-) DN NIMYN PN NMIPWT MO NPNAN AYTYR Nann e
; (specific
OMARP2 WIWI D NTTORR Ppnn mww Yw Chuon 1w by e
2¥puAn oY1 Y IR 12 ,D0WnuRT ,DPawmnn  0PYRIVOPY
; (translation universals)
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(McAlester 1992, p. 291) @»RnXY B»UTIRN DOMPI 12THW P2 — 7vvrd
Way 2000, pp.) “nwyn” 013N MRITON pPYn onw “0»uMRN” 027303 P
;792 XM puant mphnna oomnh onIdn a1 05 AR omR (134-135
9w 2I9OR 7IBNN2 D13 YR ,wYn mWOR Dok PUBR L INWRIAT WRI2
YW TTYET ArYOIN0TII Y YT 03 WY — DWITIN IR — DWpIANT 19K
DN P 2NN PPNna 0% R I00n HI3 03 1T JUP2 01N pn
,JI23 27T ,01INT PR KT (CIYYIT IR) MPUYR ORIPRA DRINKANT DINN TWR
25wy "15°077 03¥3 PO D°PPuHR DMK W2 17537 2307 an Yo b nwynb



451 TORTPN NPLIDYTY MIVINPN NIYONN  DNINN IPM onany Npbnnn

*...the teaching of translation is a discipline characterized by :w¥yn? 17v 72
the fundamental dichotomy of theory and practice” (Gerzymisch-Arbogast &
NIIDNM2 B3 NOPRWN M — WA N 7% 09I .Schnatmeyer 1991, p. 235)
TEYY — 19URTI NUIDIIIND DIINM P DIIND ApInnT n3yY nYnoRw
TIPR RIIAY W1 ,3P1°3 3INR/03NN YV INWIN2 wYnY 1Y P2 TI9Y PR
X7 AKTIIN N10RR NAR DR 190 73 XY ,0°7I°9 N°I5N N20T02 oa D
X2 TP T DR 1PWITY

N1IDN2 OITY 0727379 NIOAYNNN NPRYR BYY MTIPRT TI0NT oY 732 13
ny "an> 1 MR AT 19 191 .0TMIEPR DY "IN0Y WIpUan 1wnn omnton
FRYTAM NS0 0D ,2IX LTIF DIMAIINDM 1IN PR (0UNIwTYT 02T)
PRIV NP2 PITT NI ANDY 021507 AOIR DX 17731 013NT P 01N
.o *ama 0Nk npbnn Sw 1 nI™poa T233 TInnm 7 ownng

(Holmes 1972) 139111 YW 71102 00w DO317°57 IR — DOR3IN0 NIwon
TYW o TR 1277 7RI 725 BIvK L(Pym 1998) mone wIn mnnnn Xt —
WP PIR DR 2Y3n myon? ot 1R onnaINnY 190 N2 opa’ nonx TonY
DIRTIPR YW OnWwsaY MRTI? 1577 ORP2 012mNpY ,(Moser-Mercer 2005)
nYwww Yw omentin 1m0 1Y mwvr (Herbert 1952) ohnaaminnd orvy
MEYTAT TN AYIID ONTIAY JOR DTINRT 07PN W MmN Yl oaann
nNWINT 137 93 YIXPHD 01N DRIIT? 0°03 PUIY PR AYK $32 aYIR .1
IPYT2 AR MY Y31 Ao mwn By

WXNKD IPWA DUINT DRI WY (152 0TIP XY DIV NDPRIAW Tva
DTWYR ,INXY MDA IUnd RPNT XYY L(Sewell 1996) mT mbw nxmab
PWINRD DI1INT NOBR DIPNI CAMWPRT MITNT WRIT UATIR 0TINRS
nNPYPORPYI NPT NTIan D7onb ovIbh ¥yroh munw XT3 upTT
IXIN 7DIDIW MPPYDD ©ININT NOBN ANNDAT NNWPNT 1PEnY Wp X932
OYIR ,ANW ORNT NI A5TIET W 0N NPWHN NTIpID Yva IRIv0OpY
,JINY PNYW MLIRD TR AVIINT WY AR 5w TIwn Enm
PRPRNT MIZPAT RN DPIWDR DTS NpIaY TN AYR03 D3 napyas
APWRY DR WY Y2pn 791 10w Tk YW ambw 12 R 1Y 223w,
NOTIPT IRET YW DOYIIRT MWD MIIPR OWIRD 003NN YW NTNLW 1won Yw
Citroen) JRTIV™3 M7 P77 196672 DYIR ,(Schiffner & Adab 2000, p. vii)
X7 0971 770N JDIRD OYIXPH NX TIN7 XD 0w DIINNT NPIn” 13 (1966
nWINMK 0w MmN 935 (1% 21307 ; 140 1Y) “ITOW TN TN Wn
,197) MR NYYRIVDPL NIDRYNIT DN QPO 3P MIVYPHNT NP
MPYNRTANT MPYnn 150 N2 WP PUTIART D2V (T IOV 0700 13700
(Gentzler 1997, p. ix; Pym 1998) "»7pX7 09IV 373 MIR3TING 013107 M
JT9K3 NY30m 235 (Harris 1997) 07 ma» 199772 1301
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q20b ¥ DmIINn NWsAY mpbnn YW enmvammy frnmunt wR

nR MDY WY eI¥pRT Mwsan PR omR D (Lefevere 1992, p. 100)

nnoY 15 713 W DY LMY 173 2°9T7ana mimtan n2upTaIRD NYvan
09V 199D 37T MYTIN

Languages are different. and no amount of translator training is ever
likely to reduce that difference. Translator training can, however, alert
translators both to the relativity of translation poetics and to strategies
that may be used

3 (Schiffner & Adab 2000, p. x) 277X DY DNIVIV 7217 11712)

Translation competence is most effectively developed at an academic

institution
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ADYR2 01 70 — (Kaufmann 1998; Morris 1998) 196172 193X vdwn ¥p Yy
1O DPUDWH 727R3 DN TN Y BY AnwRY? 1975%v3a owann 0oIenn
DYIOINT DN 172 312377 0Dwn R 737 (Gaiba 1998) PatalablolAviiogt e b !
5w omMTAINT AR Y L(MMI07I0°07) NRInTTIN DRBANNNT MEpn YW 17003
2P 01N YW NTIONT AYTWa T2V TwRRY 197V WK 003V TI0NNNT
*13 Y% NYR IMIRI DR IR QRN L0720 POY DR DU P31INNN 13W)
DYvEWAN YW NIV oni2Twn mnk (IR ndwh 030 nNava Twor®
190 ,AMIRI TIWSR YY3 DUWIR RIINY DRIAI 0PWwpa O1INY ORI 1vpm
7293 P IX” TWOAY RIDR DT DAIMNNT 217 IWAANT 80 1S 7IWdN
X1¥71Y 1073 NTTI0N MORIPR TIWIAY DUIWRT 0°%7) . ATV 710 70 TnkY
(2N33) 0PN MIVPR VIR MIWIAY MR mphnn v jnnpn oy ,194773
TWRIY) ADITR 2RI PR LNMW MIRYOINIRD (MDTYYI) NunImnnd
727773 ANIND 7R3 (0N YOI ,BTA0INMTYITAI 3P 13,070 L3t
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What I noticed about my interpreting teachers is that they were not
teachers, but interpreters... What I mean is that 90% of them preferred
interpreting to teaching. They didn’t teach by choice, it was simply a
means of working. I don’t know if it had anything to do with how good
they were... Anyway, there were some good teachers, but they were good
intuitively, not because they had had any teacher training or experience
(P. Faraione, a permanent interpreter at UN Headquarters, quoted in
Baigorri-Jalén 2004, pp. 128 f.).

Conférence Internationale des Instituts) 0™1317 MI0WA WY YU 1nnpn
1pwnb 10°pya W Y (Universitaires de Traducteurs et Interprétes — CIUTI
TTIPY 173 712 MIN3T BV 00ANDT 0 RAINN MWV CHITRTIWNHA YN Yw
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ARINW D7 7 MIDITRTIWA WA ADPW PRIW 01ND nant S nnnpn
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107D P71 7D7YYA DUNT DR PWw T0Onn YN qon nmvaws Wy
Pédagogie raisonnée de ,mD~9¥a 0w MY PWRIT 72700 100 YW
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Ecole Supérieure d'Interpretes) E.S.I.T."2 ¥1¥pnn nxMT2 Mamsa mw Sw
PPYIRND IPRNR L(WTNA 1Mot LI 075 nu oiamIRa et de Traducteurs
NI pYD YW YN Jom B3 13w 1dYWw (deverbalization) ¥TYINIIN
PYIT NYap oy P osvvpoph nuyn Yom MInuwoDnry Y OIMITY I N
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